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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

LJ THE SUGYA

We start off the daf with a fascinating discussion in the Braisa regarding the physical characteristics and mating habits of
different creatures, including the dolphins, which Rav Yehuda explains are the "sons of the sea” that are half-human and half-
fish. The Gemara goes on to analyze the physical signs that determine whether a species gives birth to live offspring or lays

eggs, and clarifies the exact timing of when different animals mate and give birth, whether by day, by night, or both.

This leads the Gemara into a very practical halachic discussion regarding a chicken, which only lays eggs during the day. We
learn how this reality affects the halachos of Yom Tov, specifically regarding an egg found in a nest early on Yom Tov
morning, and whether we can assume it was laid before Yom Tov and is therefore permitted to be eaten, or if it is muktzah. We
also learn about the unique way certain creatures mate, and the famous Braisa that lists the gestation periods of various
animals and matches them up with the ripening times of different trees.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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The Braisa states: The dolphins reproduce like humans, meaning they mate face-to-face and nurse their young.
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The Gemara asks: What are dolphins?
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Rav Yehuda said: They are the creatures called sons of the sea, which are half-human and half-fish.
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The Braisa continues: Any male animal whose testicles are on the outside, the female gives birth to live offspring; and any

male animal whose testicles are on the inside, the female lays eggs.
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The Gemara asks: Is that so? But didn't Shmuel say: A domestic goose and a wild goose are kilayim, diverse kinds, with one

another, and it is forbidden to mate them?
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And we discussed it: What is the reason that they are considered kilayim?
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Abaye said: This one, the wild goose, has its testicles on the outside, and that one, the domestic goose, has its testicles

on the inside, so they are different species.

OBJECTION
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And yet both of them lay eggs! This contradicts the rule that an animal with external testicles gives birth to live offspring.
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Rather, we must adjust the rule: Any animal whose male organ is on the outside when not mating gives birth to live
offspring; and if it is on the inside, the female lays eggs. The wild goose's male organ is internal, even though its testicles are

external.

BRAISA
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The Braisa continues: Any species whose mating is by day, gives birth by day; and if its mating is by night, it gives birth by
night.
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Any species whose mating is both by day and by night, gives birth both by day and by night.

EXPLANATION
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The Gemara explains: An animal whose mating is by day and gives birth by day is a chicken.
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PLANATION
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An animal whose mating is by night and gives birth by night is a bat.

EXPLANATION
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An animal whose mating is both by day and by night and gives birth both by day and by night is 2 human and anything

similar to him.

27I°% Np23 "N

The Gemara asks: What is the practical halachic difference of knowing whethera chicken only lays eggs by day?
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The Gemara answers: It is for that which Rav Mari the son of Rav Kahana said. For Rav Mari the son of Rav Kahana said:

STATEMENT
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If one searched in the nest of chickens on the eve of Yom Tov and did not find a newly laid egg init,

STATEMENT
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and the next day, on Yom Tov, he rose early before dawn and found anegg init, it is permitted to be eaten on Yom Tov.
We do not say it was laid on Yom Tov itself, which would make it muktzah; rather, say: He did not search well the day before,

and the egg was already there, since chickens do notlay eggs at night.
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The Gemara challenges: But didn't he search well? The case is where we know he searched thoroughly!
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The Gemara answers: Even so, say: Most of the egg had emerged before Yom Tov and then returned inside the chicken
before he searched,
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and this is in accordance with Rabbi Yochanan's ruling. For Rabbi Yochanan said: Anegg, most of which emerged on
the eve of Yom Tov and returned inside, is permitted to be eaten on Yom Tov, because once most of it emerged, it is

considered fully laid.
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The Braisa continues: Any two species whose mating and gestation periods are identical, can give birth to offspring

together and can nurse and raise each other's young.
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All animals mate face-to-back, except for three that mate face-to-face, and these are they: Fish, and humans, and the

snake.

QUESTION

The Gemara asks: And what is different about these three that they mate face-to-face?
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When Rav Dimi came from Eretz Yisrael, they said in the West: Itis because the Shechinah spoke with them, so they were

given a more honorable way of mating.

AN T2 TN — D13 NI

A Tanna taught in a Braisa: A camel mates back-to-back.
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The Rabbis taught in a Braisa: A chicken hatches its eggs in twenty-one days, and corresponding to it among trees, taking

twenty-one days frombudding to ripening, is the almond tree;
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a dog gives birth in fifty days, and corresponding to it among trees is the fig tree;
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a cat gives birth in fifty-two days, and corresponding to it among trees is the mulberry tree;
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a pig gives birth in sixty days, and corresponding to it among trees is the apple tree;
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afoxand all types of creeping animals have a gestation of six months, and corresponding to themamong plants is

grain;
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small kosher livestock, like sheep and goats, give birth in five months, and corresponding to them among trees is the

grapevine;
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large non-kosher livestock, like donkeys, give birth in twelve months, and corresponding to them among trees is the

date palm;
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large kosher livestock, like cows, give birth in nine months, and corresponding to themamong trees is the olive tree;
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the wolf, the lion, the bear, the leopard, the bardelas, the elephant, the monkey, and the long-tailed ape give birth in

three years, and corresponding to them among trees are white figs;
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a viper gives birth in seventy years, and corresponding to it among trees is the carob tree.
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The Gemara notes: This carob tree, from the time of its planting until the time of the ripening of its fruit is seventy

years, and the period of its gestation, frombudding to ripening, is three years.
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The Braisa continues: A snake gives birth in seven years, and for that wicked one, the snake, we have not found a

counte rpart among trees.
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And some say: The counterpart is the muchsasim tree, which takes seven years to ripen.
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The Gemara asks: From where do we know these words, thata snake's gestation is seven years?
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Rav Yehuda said that Rav said, and they arrived at it in the name of Rabbi Yehoshua ben Chananya, as it is stated in the

curse of the snake: "Cursed are you from among all the domestic animals and from among all the beasts of the field."
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The Gemara analyzes the pasuk: If it was cursed more than a domestic animal, whose gestation is long, is it not all the more

so cursed more than a wild beast, whose gestation is shorter?

S2INMR IR0 2201 ORNI YWD TN ,TNn MR MR PRniY ow 9 nit RPN

Rather, itis to tell you: Just as the domestic animal is cursed more than the wild beast, one to seven—and what is it?
The gestation of a donkey, which is twelve months, compared to that of a cat, which is fifty-two days, which is roughly a

sevenfold increase —
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so was the snake cursed more than the domestic animal, one to seven. Since a donkey's gestation is one year, seven times

that makes it seven years.
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The Gemara asks: But why not say: Just as the wild beast is cursed more than the domestic animal, one to three years—
and what is it? The gestation of a lion, which is three years, compared to that of a donkey, which is one year—
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so was the snake cursed more than the wild beast, one to three. Since a lion's gestation is three years, three times that makes

it nine years for the snake!
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The Gemara responds: Is it written: "From among all beasts, and from among all animals"? That would imply the snake is

cursed more than the beasts, which are cursed more than the animals.
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Rather, "From among all animals, and from among all beasts," is written!
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This means it is cursed from among the domesticated animals, which themselves were cursed from among the

undomesticated animals.

QUESTION
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The Gemara challenges: But say instead: Just as the domesticated animals were cursed more than the undomesticated

animals by a measure of one to three;
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and what is that? It is the case of a goat whose gestation is five months, compared to a cat whose gestation is fifty-two days,

which is roughly a one-to-three ratio;
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s0 too, the snake was cursed more than the domesticated animals, i.c., the goat, by a proportion of one to three, which

would make it fifteen months of gestation, and not seven years!
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The Gemara answers: If you wish, say that "Cursed are you from among all animals” is written, which includes the most

accursed of them, the donkey, whose gestation is twelve months, and the snake is cursed seven times that.
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If you wish, say instead: Since it is a curse that the snake received here, we cast the most extreme curse upon it that can

possibly be derived from the text.

STATEMENT
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The Gemara relates: The Roman emperor said to Rabbi Yehoshua ben Chananya: In the case of a snake, after how long a

period of gestation does it give birth?




STATEMENT
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Rabbi Yehoshua said to him: After seven years.

L0 559K NPT RPAK 23T 230 K

The emperor challenged: But the elders of the school of Athens bred them, and they gave birth after three years!
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Rabbi Yehoshua responded: Those snakes were already pregnant from beforehand for four years.

1R *wYnp X

The emperor asked: But they engaged in intercourse in the Athenian school, and animals only do so to become pregnant, not

when they are already pregnant!
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Rabbi Yehoshua responded: Snakes also engage in intercourse like humans, for pleasure, and not solely for reproduction.
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The emperor said to him: But are they not wise? How can you argue with them?

AR 1RO TN

Rabbi Yehoshua responded: We are wiser than they.
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The emperor said: If you are wiser, go defeat them in debate and bring them to me.
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Rabbi Yehoshua said to him: How many are there? The emperor answered: Sixty men.

STATEMENT
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Rabbi Yehoshua said to him: Construct a ship for me that has sixty rooms, and each room should have sixty mattresses

in it. The emperor constructed it for him.

STATEMENT
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When he arrived there in Athens, he went to a butcher shop, and found a certain man who was flaying an animal.

JOR D R 7029317 QW D e

Rabbi Yehoshua said to him: Is your head for sale? The butcher said to him: Yes.

STATEMENT
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Rabbi Yehoshua said to him: For how much? The butcher said to him: For half a zuz. Rabbi Yehoshua gave it to him.

STATEMENT

792 PV ROPIT RY LRI 709 WK A10?

In the end, after paying, the butcher went to give him the animal's head. Rabbi Yehoshua said to him: Did I'say to you that I

wanted the head of the animal? I meant your own head!

STATEMENT
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Rabbi Yehoshua said to him: If you wish for me to let you be, go and show me the entrance to the school of Athens.

STATEMENT
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The butcher said to him: I am afraid, as anyone who shows its location, they kill him.

STATEMENT
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Rabbi Yehoshua said to him: Carry a bundle of reeds, and when you arrive there, stand it up like one who is resting, to

mark the spot.

STATEMENT
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Rabbi Yehoshua went and found guards on the inside and guards on the outside, and they had spread sand on the ground,
so that if they saw footsteps entering, they would kill the outer guards for letting someone in, and if they saw footsteps

exiting, they would kill the inner guards for letting someone out.

STATEMENT




2RY 377 V7o — 77307 MasK

Rabbi Yehoshua reversed his sandal and walked out, making it look like someone had left. When the authorities saw the

footsteps, they killed the inner guards.

STATEMENT
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He then reversed his sandal again and walked in, making it look like someone had entered. They then killed all of them,

including the outer guards, and he entered.

STATEMENT
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He entered and found the younger sages sitting in the upper section, and the elder sages sitting in the lower section.

STATEMENT
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He said to himself: If I greet these younger ones first, those elders will kill me, as they will maintain: We are better,

because we are older and they are children.

STATEMENT
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So he said: Greetings to you, addressing both groups generally.
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They said to him: What is your business here?

STATEMENT
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He said to them: I am a Sage of the Jews, and I desire to learn wisdom from you.

STATEMENT
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They said: If so, let us ask you questions to see if you are worthy!

STATEMENT
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He said to them: Very well. If you win, do to me whatever you wish, and if I defeat you, you must come eat with me on

my ship.

QUESTION
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They said to him: In the case of a certain man who goes and asks to marry a woman and they do not give her to him,

why would he see fit to go to a family that is greater than he is? Surely they will reject him too!

STATEMENT
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Rabbi Yehoshua took a peg and stuck it into the lower part of the wall, but it did not go in. He then stuck it into the

upper portion of the wall where there was a hole, and it went in.

212 N2 7N 703 ONT K

He said to them: In this case too, by the more distinguished family, perhaps he will find the girl destined for him because

there isa "hole" or opening for him there.
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They asked: In the case of a man who lends money and the borrower defaults so he has to seize his property, why

would he see fit to lend again?
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He said to them: This is like a man who goes to the marsh, cuts a first bundle of wood and cannot lift it. He goes and
cuts more wood and places it upon the first, until a person happens to pass by and helps him raise it. So too, a lender

keeps lending, hoping he will eventually find a borrower who will pay him back easily.
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They said to him: Tell us a matter of nonsense!
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He said to them: There was a certain mule that gave birth, and a note was hanging on its neck, and on it was written

that it is owed 100,000 zuz by its father's household.
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They said to him: But can a mule give birth?
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He said to them: This is why these are matters of nonsense! You asked for nonsense, and then you questioned its logic!
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They asked: When salt becomes spoiled, with what do they salt it to preserve it?
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He said to them: With the afterbirth of a mule.
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They asked: But is there an afterbirth for a mule, which cannot give birth?
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He replied: And does salt ever spoil? Just as salt never spoils, so too a mule never has an afterbirth.
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They said: Build us a house in the air of the world!

NYW? RYPPITRNDD O Y

Rabbi Yehoshua pronounced a Divine Name and suspended himself between heaven and earth.
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He said to them: Bring up bricks and mortar to me here, and I will build it!
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They asked: Where is the exact center of the world?
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He raised his finger and said to them: Right here.
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They said to him: And who says this is true?
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He replied: Bring ropes and measure it yourselves if you do not believe me!
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They said: We have a well in the field; bring it into the city!
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He said to them: Spin me ropes made of bran, and I will drag it in with them.
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They said: We have a broken millstone; sew it back together!
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He said: Spin me thread fromits chippings, and I will sew it.
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They asked: A bed of knives, with what do they harvest it?

ANSWER
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He replied: With the horn of a donkey.
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They asked: But is there a horn ona donkey?
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He replied: And is there a bed of knives that grows in the ground?
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They brought him two eggs and said to him: Which is froma black hen and which is from a white hen?
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He brought them two cheeses and said to them: Which is from a black goat and which is from a white goat?
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They asked: A chick that died inside its shell, from where does its spirit de part?
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He replied: From where it entered, it de parted.

177530 "1 K77 X3 T2 2N

They said: Show us a vessel that is not worth its own transport cost!
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He brought a reed mat and spread it out. It could not fit through the doorway because it was too wide. He said to them:
Bring axes and break down the walls to get it out. He said: This is a vessel that is not worth its transport cost, as you

must destroy the house to move it.
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Having defeated them, he brought them, each and every one, to his ship. When each sage saw sixty mattresses in his room,

he said: All of my colleagues have come here too, and he was appeased.

STATEMENT
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Rabbi Yehoshua said to the sailor: Set sail with your ship. While they were coming on the journey, he took some soil

from their soil of Athens.

SUMMARY

The Gemara first clarifies the rules of animal reproduction, resolving a contradiction regarding the external signs of egg-

laying versus live-bearing species by focusing on the position of the male organ. We then learn that because chickens only lay




eggs by day, an egg found early on Yom Tov morning is permitted, as we assume it was either laid the day before or that most
of it had emerged before Yom Tov and returned inside, following Rabbi Yochanan's rule. Finally, the Gemara lists the three
creatures that mate face-to-face—fish, humans, and the snake—explaining that this is because the Shechinah spoke with
them, and concludes with a detailed Braisa mapping the gestation periods of animals, from the twenty-one days of a chicken
to the seventy years of a viper and the seven years of a snake, deriving the snake's seven-year gestation from the curse in the

Torah.
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The Gemara on our daf brings down a fascinating list of the gestation periods of different animals and the corresponding
ripening times of trees, showing how the physical world is perfectly aligned. In the middle of this, the Gemara points out that
while most animals mate face-to-back, three species mate face-to-face: fish, humans, and the snake. Why? The Gemara

explains: "Because the Shechinah spoke with them.”

Think about this chiddush. The snake was cursed to the lowest depths, yet because Hashemonce spoke to it in Gan Eden, it
retained a permanent mark of dignity in its physical nature. Lichoira, we see fromhere a tremendous yesod about the power of
a single connection with the Ribono shel Olam. If a snake, the ultimate symbol of tumah and curse, is forever elevated just

because the Shechinah once spoke to it, how much more so a Yiddishe neshama!

Every single day, we speak to the Shechinah in our tefillos, and Hashem speaks to us through the holy Torah we learn. This is
not just a spiritual concept; it is a reality that must change how we carry ourselves. A Yid who stands before Hashem cannot
live a cheap, animalistic life. The closeness we have with the Ribono shel Olam demands that we act with a higher level of

dignity, refinement, and kedushah in everything we do.

Today, before you stand up to daven Shemoneh Esrei or open a Gemara, stop for ten seconds and remind yourself: "I am
about to speak with the Shechinah.” Let that awareness bring a natural dignity and royalty to your speech, your posture, and

your entire day.
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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